
 YouTube Partner Program を活用した、画期的な

「引きこもり、不登校者の社会復帰ウォーミングアップ」サービス

J-Tube GCC プロジェクト（Global Contents Creator）

・自宅にいながら社会復帰の準備ができる！

・外出せず、引きこもったままマイペースで OK ！

・画期的な社会貢献スタイルで自尊心も少しずつ回復！

時代が求める「IT、英語」の能力向上にも役立つ！

・シンプル & 柔軟な仕組みで保護者や支援者も安心！

・担当作業を社会復帰時の「職務経歴」としても活用可能！ 

2020.3.11
J-Tech Transfer and Trading

（福岡市博多区）



新たな手段で費用をか
けずに海外対応強化。

日本に興味がある
外国人

動画視聴

弊社
（J-Tech TT）

英語動画アップロード、
タグ設定、収益化設定

地域ごとの
パートナー

（or 社会福祉協
議会、NPO/ 任
意団体）

広告収益

企業、団体、
観光協会

無料英訳、海外発信の
呼びかけ

動画データの収集

引きこもり、
不登校の方々

保護者

GCC サービスの呼び
かけ、説明・研修実施

加盟金受取代行（加盟
3万、年 1万程度）

サービス説明、
動画ソフト購入

YouTube 広告
収入支払

加盟金支払（加盟 1.5 万、
年 5,000 円程度）

パートナー認定、
研修、手数料支払

翻訳動画オン
ライン納品

英語が公用語、第二言語
の国 55ヵ国に広告配信

海外向け情報発信
のノウハウ提供

海外からの反応確認

在宅時間の活用、非対面の
収入手段確保、肩書獲得、
職務経歴獲得、英語・IT 知
識習得、地域の国際化支援

子弟の自尊心
回復、社会復
帰訓練、地域
でのストレス
軽減、希望の
回復

1. YPP（YouTube Partner Program）承認チャンネル J-Tube を活用した、引きこもりの方々の活躍による
地域グローバル化プロジェクト「J-Tube GCC(Global  Contents Creator)」のサービス相関図

英語ができなくても字
幕とナレーションが作
れるGoogle 文法をテ
キスト化。

未来が求めるスキルで引き
こもり・不登校の方々を支
援するノウハウを確立し、
新たな収益源を獲得。



2. 説明・加盟・登録から動画ファイル受領、翻訳、動画編集（字幕、ナレーション設定）、J-Tube 掲載、外国
人による視聴、広告収益発生、GCC スタッフ（引きこもりの方々）への収入支払いまでの流れ

企業・団体・観
光協会に無料翻
訳の呼びかけ

利用規約と用
途、著作権につ
いて書面で確認

翻訳申込。パー
トナーが動画を
受領しスタッフ
へ送信。

映像中の日本
語をデジタル
日本語に翻訳

字幕、ナレーショ
ンを設定し、動
画ファイル化

スタッフがパー
トナーへ動画を
送信し、弊社が
受領

動画を J-Tube
にアップロー
ド

英語使用の
55 ヵ国に広
告配信

視聴回数に
よる広告収
益が発生

50%をスタッフ
へ、20%をパー
トナーへ還元

翻訳本数、視
聴回数に応じ
て継続収入

在宅で社会
参加準備、
自尊心回復

パートナーから保
護者、団体を通じ
てスタッフ募集

保護者（本人）
へサービス内容
と翻訳手順説明

書面で申込、加
盟金支払。(3 万
円をパートナー
と弊社で折半 )

弊社とパート
ナーが研修実施。
スタッフ登録し、
認定証発行。

英語力が不安なス
タッフにはテキス
ト提供 (3 千円 )

動画編集環境が
ないスタッフは
ソフト購入。

Step 1
加盟・準備

Step 2
受注・制作

Step 1
運用・還元

パートナー パートナー パートナー パートナー

パートナー&弊社

パートナー&弊社

弊社 弊社 弊社 弊社

スタッフ

スタッフ スタッフパートナー

スタッフ

※10 分以上の長編動画
は一部有料翻訳も検討

※収益発生までは
Google の内規上 3ヶ月
ほどかかることも。

※月に何本翻訳するか
はスタッフ本人の判断。

スタッフ
※スタッフは名刺を自
主制作でき、弊社から
も職務経歴書を発行。

※2年目からは年会費
1万円を折半。



3. 英語話者人口の多い国55ヶ国と、本数・再生回数に応じた収入額の目安

単位：100万人
順 国名 人数 順 国名 人数 順 国名 人数

1 アメリカ 267 21 中国 10 41 アイルランド 4

2 インド 125 22 ブラジル 10 42 シンガポール 4

3 パキスタン 88 23 スウェーデン 8 43 ガーナ 4

4 フィリピン 79 24 ケニア 8 44 タンザニア 4

5 ナイジェリア 76 25 カメルーン 8 45 ニュージーランド 4

6 イギリス 59 26 マレーシア 6 46 フィンランド 4

7 ドイツ 46 27 ロシア 6 47 ポルトガル 3

8 バングラデシュ 29 28 ベルギー 6 48 パプアニューギニア 3

9 エジプト 28 29 イスラエル 6 49 リベリア 3

10 カナダ 25 30 オーストリア 6 50 ヨルダン 3

11 フランス 25 31 ルーマニア 6 51 ジャマイカ 3

12 イタリア 20 32 ジンバブエ 5 52 アルジェリア 2

13 オーストラリア 17 33 ギリシャ 5 53 ウガンダ 2

14 タイ 17 34 コロンビア 5 54 香港 2

15 オランダ 15 35 シエラレオネ 5 55 チェコ 2

16 南アフリカ 14 36 メキシコ 5

17 ポーランド 13 37 デンマーク 5

18 トルコ 12 38 スイス 5

19 イラク 11 39 モロッコ 5

20 スペイン 10 40 ノルウェー 4

100再生/月 500再生/月 1,000再生/月 5,000再生/月 10,000再生/月 20,000再生/月

5,500 27,500 55,000 275,000 550,000 1,100,000

275 1,375 2,750 13,750 27,500 55,000

※上記金額は「1再生＝0.05円」で計算した「動画1本当たり」の月額広告収益。
55ヶ国で運用した場合 100再生/月 500再生/月 1,000再生/月 5,000再生/月 10,000再生/月 20,000再生/月

スタッフ月収 5本 688 3,438 6,875 34,375 68,750 137,500

50% 10本 1,375 6,875 13,750 68,750 137,500 275,000

20本 2,750 13,750 27,500 137,500 275,000 550,000

パートナー月収 5本 413 2,063 4,125 20,625 41,250 82,500

30% 10本 825 4,125 8,250 41,250 82,500 165,000

20本 1,650 8,250 16,500 82,500 165,000 330,000

弊社月収 5本 275 1,375 2,750 13,750 27,500 55,000

20% 10本 550 2,750 5,500 27,500 55,000 110,000

20本 1,100 5,500 11,000 55,000 110,000 220,000

【備考】
①Googleのポリシーでは収益配分比率の公開は許可されていないため、あくまで目安の数値です。
②YPPチャンネルにもランクや区分があり、人気やジャンルに応じて収益配分比率が変わることがあります。
③Googleのガイドラインや運営方針により、収益配分比率は予告なく変更されることがあります。
④動画の種別によっては、一定の再生回数に達しない動画は収益が発生してもしばらく収益を受け取れず、
　翌月や翌々月の収益と合算して支払われることがあります。

55ヶ国の合計再生回数/月

動画1本の収益（0.05-0.1円/回）



4. 既に完成済みの動画コンテンツを受領し、英語の字幕とナレーションを設定して再レンダリング（動画ファ
イル化）し、英語翻訳済み動画を弊社に納品するまでの作業の流れ

完成済みの
動画素材を
受領。

動画内の日本
語をデジタル
日本語に翻訳

Google 翻訳
で英訳し、
英文を保存

英文をソフト
で音声化し、
mp3 で保存

元動画に英語
字幕とナレー
ションを挿入

レンダリン
グし、動画
を出力

スタッフが
誤字脱字を
確認

パートナー
を通じて弊
社に納品

個別「プレイ
リスト」でアッ
プロード

タイトル、
説明文、タ
グ設定

広告種別や
カテゴリ設
定

英語話者の
多い国で発
信・運用

「重文・複文の単文化」、「指
示語・代名詞の固有名詞
化」、「接続詞の単純化」、「形
式・抽象名詞の具体化・固
定化」などで簡単翻訳。

6 分野 56 項目の動画カテゴリ
▼1. 海外トレンドに合致する日本製品、取り組み
How to モノ、アップサイクル、サステナビリティ、環境保護活動など
▼2. 観光、地域学習、国際交流
文化・伝統、芸術、武道、儀式・祭り、伝統工芸、神社、郷土史、偉人紹介、
街並み、駅・空港、観光地、ホテル・旅館、地域映像など
▼3. 貿易・ショッピング
技術・実験、商品プレゼン、工場、製品、資材・部品、職人、農法、便利グッ
ズ、創業史など
▼4. 仕事・学び
会社案内、事業紹介、業務案内、大学紹介、就職活動（またはそのノウハウ）、
日本語、伝統教育、ユニークな教育、子育て、学びの工夫など
▼5. 日本を知る、楽しむ
手芸、料理、食材、家事、すごい技、すごい人、面白い人、主婦の知恵、生
活の知恵、治安、統計、社会問題 、ショートドキュメンタリーなど
▼6. その他
「観光、貿易、就職、留学」など、外国人が日本と関わる分野において国際友
好と相互理解に貢献する話題・カテゴリで、対外発信が有益と認められる題材。

無料ソフト「MooO(ムーオ)
デスクトップ録音機」で、
入力した英文を簡単に音声
データ化し、mp3ファイ
ル形式で取り込み。

「誰の何本の動画がその月に
何回再生されたか」をスタッ
フ別にリスト化することで、
スタッフのモチベーションに
もつながる。

動画を委託した企業・団体・
観光協会にもURL を知らせ、
QRコードを作ってもらって、
自社媒体や名刺で外国人向け
に活用してもらう。



5. J-Tube GCC プロジェクトがもたらす各方面の関係者へのメリット

引きこもり・不
登校の方々

引きこもり・不
登校の保護者

パートナー（個
人・NPO・団体）

企業・団体・観
光協会

自治体・行政機
関

・在宅で英語・デジタルを
生かした社会参加機会獲得
・相手の反応が見える非対
面作業で自尊心を回復
・将来の社会復帰に備えた
ストレスのない職業訓練
・肩書・職務経歴の獲得

・子弟のプライドを満たし
感情を傷つけない応援
・「わが家だけがなぜ」と
いう長年の不満からの解放
・時代が求めるスキルを在
宅のまま子弟に提供

・予算をかけずにコンテン
ツを海外対応可能に
・URL/QR コードで手軽に
活用し、他媒体でも運用
・「自社の社会貢献活動」
として対外イメージUP

・従来なかった手段でのサ
ポートツールの獲得
・先進的な技術を活用した
収益手段・新財源の獲得
・企業・行政・家庭との連
携機会の多様化

・予算をかけずに地元の産
業・観光資源を海外対応
・データ分析結果を活用し
て産業・観光の振興
・住民サービスの充実

日本各地の様々な魅力を
草の根運動で外国語化、
デジタル化、オンライン
化し、貿易・観光活性化

これまで入手・視聴・理
解が難しかった日本の情
報により多く、便利にア
クセスできるようになる

★弊社が欲しい「見返り」
・J-Tube の海外知名度向上
・多様なコンテンツの外国語
データベース
・弊社の輸出品目につながる
データの分析
・本事業で得られる新たな人脈
と収益源
・J-Tube コンテンツの増加
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